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Mat 5:44 

(Bishops) But I saye vnto you, loue your enemies, blesse 
them that curse you, do good to them that hate you, pray for 
the which hurt you, and persecute you: 

(Darby) But *I* say unto you, Love your enemies, bless 

those who curse you, do good to those who hate you, and 
pray for those who insult you and persecute you, 

(DRB) But I say to you, Love your enemies: do good to them 
that hate you: and pray for them that persecute and 
calumniate you: 

(EMTV) But I say to you, love your enemies, bless those 
who curse you, do good to those who hate you, and pray for 
those who mistreat you and persecute you, 



(Geneva) But I say vnto you, Loue your enemies: blesse 
them that curse you: doe good to them that hate you, and 
pray for them which hurt you, and persecute you, 

(KJV) But I say unto you, Love your enemies, bless them 
that curse you, do good to them that hate you, and pray for 
them which despitefully use you, and persecute you; 

(KJV-1611) But I say vnto you, Loue your enemies, blesse 
them that curse you, doe good to them that hate you, and 
pray for them which despitefully vse you, and persecute 
you: 

(KJVA) But I say unto you, Love your enemies, bless them 
that curse you, do good to them that hate you, and pray for 
them which despitefully use you, and persecute you; 

(LITV) but I say to you, Love your enemies; bless those 
cursing you, do well to those hating you; and pray for those 
abusing and persecuting you, 

(MKJV) But I say to you, Love your enemies, bless those 
who curse you, do good to those who hate you, and pray for 
those who despitefully use you and persecute you, 



(Murdock) But I say to you: Love your enemies; and bless 
him that curseth you; and do good to him that hateth you; 
and pray for them that lead you in bonds, and that 
persecute you: 

(Webster) But I say to you, Love your enemies, bless them 
that curse you, do good to them that hate you, and pray for 
them who despitefully use you, and persecute you; 

(YLT) but I— I say to you, Love your enemies, bless those 
cursing you, do good to those hating you, and pray for those 
accusing you falsely, and persecuting you, 

(FDB) Mais moi, je vous dis: Aimez vos ennemis, benissez 
ceux qui vous maudissent, faites du bien a ceux qui vous 
haissent, et priez pour ceux qui vous font du tort et vous 
persecutent, 

(FLS) Mais moi, je vous dis: Aimez vos ennemis, benissez 
ceux qui vous maudissent, faites du bien a ceux qui vous 
haissent, et priez pour ceux qui vous maltraitent et qui vous 
persecutent, 



(GLB) Ich aber sage euch: Liebet eure Feinde; segnet, die 
euch fluchen; tut wohl denen, die euch hassen; bittet fur 
die, so euch beleidigen und verfolgen, 

(GSB) Ich aber sage euch: Liebet eure Feinde, segnet, die 
euch fluchen, tut wohl denen, die euch hassen, und bittet 
fiir die, so euch beleidigen und verfolgen; 

pyvaah wtrno j^otik d-d) ehwiik , onx oqb tdk •wi(hnt) 

(ASV) but I say unto you, love your enemies, and pray for 
them that persecute you; 

(BBE) But I say to you, Have love for those who are against 
you, and make prayer for those who are cruel to you; 

(CEV) But I tell you to love your enemies and pray for 
anyone who mistreats you. 

(ESV) But I say to you, Love your enemies and pray for 
those who persecute you, 



(GNB) But now I tell you: love your enemies and pray for 
those who persecute you, 

(GW) But I tell you this: Love your enemies, and pray for 
those who persecute you. 

(ISV) But I say to you, love your enemies, and pray for 
those who persecute you, 

(RV) but I say unto you, Love your enemies, and pray for 
them that persecute you; 

(WNT) But I command you all, love your enemies, and pray 
for your persecutors; 

(GNT) 'Eycb be "keym i)\iiv, dycutdxe xovg eyfigovc, i)\i6w, evKoyelXE xoiig 
KaTaQCoiAEVouc; v\ia<;, nak&c, Jtoieixe xoic; (xiacrOaiv viiac, na i jtQoae'OxeaSe 
vkeq xarv EJTTiQea^ovxcov i)\iag xal 5i(ox6vxcov i)\ia<;, 
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£y(b 5e }xjo} tiuiv, ajanars rovq syQpovq tficav, sv^ojeIte rovq 
KaxapcofisvoDg i)\iaq, Kak&q 7roi£iT£ rolq uiaovaiv i)\iaq kox npOGEvysaQs 
vn&p xwv £^T|p£a^6vTC0v i)\iaq kox Sicokovtcov i)\iaq, 











KATA MAT0AION 5:44 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, 


with accents) 



















£yd) 5£ }xjo} tiuiv ajanars rovq syQpovq v\i(a\ £u^oy£iT£ tovq 
Kaxapo)fi£vo\)^ i)\iaq Kok&q 7roi£iT£ rovq yuaovvraq vyiaq, Kai 
^poa£v/£a0£ vnsp tc5v £^i]p£a^6vT(OV i)\iaq, Kai Skokovtcdv i)\iaq, 



ego de lego umin agapate tous echthrous umon eulogeite tous 
kataromenous umas kalos poieite tous misountas umas kai 
proseuchesthe uper ton epereazonton umas kai diokonton umas 
KATA MAT0AION 5:44 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

£70) 5£ ^e/co duiv aya^ax£ tod<; E/Opoix; v^iov sv^oysiTE xovq 
KaTapo»n£VOD<; v\iaq Kaktoq 7roi£iT£ tok; uaaovaiv v\iaq Kai 7rpo(j£t)/£<j0£ 
vn£p xcov £^i]p£a^0VTC!)v v\iaq Kai Sicokovtcov v\iaq 

KATA MAT0AION 5:44 Greek NT: Textus Receptus (1550) 

£ya) 5£ ^£yco vuav aya7raT£ tov<; £x0pov<; vyuox £v^oy£iT£ tov<; 
Kaxapcou^votx; v\iaq Kataoc; poieite xovq ynaovvraq v\iaq Kai 
^poo£vx£<r0£ vnzp xcov £7nip£a^ovTG>v v\iaq Kai Siookovtcov v\iaq 



RATA MAT0AION 5:44 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

syco §£ ^syco vuiv ov/curarE xov<; eyQpovq vjicov £v^oy£iT£ xov<; 
KaTapcDfi£VODg v\iaq Kakeaq 7roi£iT£ tov<; uigodvtok; v\iaq kox 
^poa£D/£<T0£ t)7T£p Tov £^i]p£a^ovT(ov v\iaq Kai Sicokovtoov v\iaq 

RATA MAT0AION 5:44 Greek NT: Westcott/Hort 

£yco 5£ ^£yco vuav aya^;aT£ tov<; £/0poD<; v\i(a\ Kai ^poa£D/£a0£ t>7T£p 
tcov Sicdkovtov v\iaq 

ego de lego umin agapate tous echthrous umon kai proseuchesthe uper 
ton diokonton umas 

RATA MAT0AION 5:44 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

£70) §£ ^£70 Dfiiv a7a7raT£ tov^ £xOpov<; vficov Kai ^poc£t)/£<T0£ vnep 
tcov 5icokovtcov v\iaq 



4-uln< nit 

44 But I say to you. Love your enemies, and pray for them that 
persecute you; 
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( jjx^a ub£il Ifc ) DUlill Udjlj 

Vg 

(Vulgate) ego autem dico vobis diligite inimicos vestros 
benefacite his qui oderunt vos et orate pro persequentibus 
et calumniantibus vos 



But I say to you, Love your 
enemies: do good to them that 
hate you: and pray for them that 


ego autem dico vobis diligite inimicos 
vestros benefacite his qui oderunt vos 
et orate pro persequentibus et 


persecute and calumniate you: 


calumniantibus vos 



t^^^m <»V*iP* ^ ^tC*,^itxaSJ 

iadA j^erxjribi r^X-s t&Vc* 
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5:44 But I say unto you, Love your enemies; bless them who execrate 
you; do that which is good to him who hateth you; and pray for them 
who lead you with a chain, and persecute you. 

Jla 4_uLjmiII ^aIjjJI ^b biaj) AaJ j 
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Matthew 5:44 Aramaic NT: Peshitta 

V»»1 otoi_a «^a^A ^rd\s a&vio v -i\ cvtlmK' «^c\^A rdirC' isorc' rdire' 

^nia rc'TiN^n-i ^aai ^>%sss .\s a\_^o «^a^\ p^n»s ,^*A 



But I say unto you, Love your enemies; and bless anyone who curses 
you; and do good to anyone who hates you; and pray for them who 
carry you away by force, and persecute you. 
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( ? 156 - 70 ) u-jJj^ o-i-^l 

Pray for all the saints. Pray also for kings,— 409 Comp. 1 Tim, ii. 2 . and 
potentates, and princes, and for those that persecute and hate you,— 410 
Matt, v. 44 . and for the enemies of the cross, that your fruit may be manifest 
to all, and that ye may be perfect in Him. 

Volume 1 



( j» 165 -100 ) o*>»*»**i o**M 

For the heavenly Father desires rather the repentance than the punishment of 
the sinner. And of our love to all, He taught thus: "If ye love them that love 
you, what new thing do ye? for even fornicators do this. But I say unto you, 
Pray for your enemies, and love them that hate you, and bless them that 



curse you, and pray for them that despitefully use you.' 
44 ; Luke vi. 28 . 



,17901790 



.^S^uua J\ Ijiu^l .fiuPV IjSjb .^f Ij^l ^1 JjSli U! Ulj 

Volume 1 



the long-suffering, patience, compassion, and goodness of Christ are 
exhibited, since He both suffered, and did Himself exculpate those who had 



maltreated Him. For the Word of God, who said to us, "Love your enemies, 



and pray for those that hate you,"— 3657 



p*tui-n\« IjImi^) Ijj^I ^ 

volume 1 



( 190 -133 ) o*jj*Uh» o-**U 

What, then, are those teachings in which we are brought up? "I say unto you, 
Love your enemies; bless them that curse you; pray for them that persecute 
you; that ye may be the sons of your Father who is in heaven, who causes 
His sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the 

unjust." 222732 Luke vi. 27, 28 ; Matt, v. 44, 45 . 

Volume 2 



How great also is benignity! "Love your enemies," it is said, "bless them 
who curse you, and pray for them who despitefully use you,"— 2809 Matt. 
v. 44, 45 . and the like; to which it is added, "that ye may be the children of 
your Father who is in heaven," in allusion to resemblance to God. Again, it 
is said, "Agree with thine adversary quickly, whilst thou art in the way with 

him _„28102810 Matty _ 25 



Volume 2 



(220-160)6^>^^l 

The law has found more than it has lost, while Christ says, "Love your 
personal enemies, and bless your cursers, and pray for your persecutors, that 
ye may be sons of your heavenly Father." 9 ^ 9083 Matt, v. 44, 45 . 

.flu&Y IjSjb Ijp! Ij^l fSl 
Volume 3 



Bless them that curse you; pray for them that despitefully use yoi 


^ ,,33563356 






"Love your enemies; for what thanks is it if ye love those that 



love you? for even the Gentiles do the same." "But do ye love those that hate 
you, and ye shall have no enemy." 



pSjuiaxAA jjlm^j ^SjlJfrl IjjAi fOil) £x}\u ii j (jjili tji*^ ^n&V tj^jb 

Volume 7 

( f 160 ) lAh ^jj«ubJi! i_jU£ jfc j |Jai ^ jil JJj 



but I say unto you, Love your enemies, and pray for those that curse you, 
and deal well with those that hate you, and pray for those who take you 



with violence and persecute you; 



Volume 9 



430 - 354 a-J^^» 

Those who desire to belong to His kingdom, and to live for ever happily 
with Him and under Him, love even their enemies, do good to them that hate 
them, and pray for those from whom they suffer persecution;— 2970 Matt. 



Why are we taught to pray for our enemies, 



11381138 



This is to obey the command of God: "Love your enemies, do good to them 
that hate you, and pray for them which persecute you."— 1234 Matt, v. 44 

But where is, "Love your enemies"? Is it because He said "yours," not 
"God's"? "Do good to them that hate you. 



5737 


5737 













"Love your enemies, do good unto them that hate you, and pray for them 
that persecute you"?^^ ~ Matt, v. 44 . Where is also the, "Not rendering 
evil for evil, nor cursing for cursing 



407 flfl'l <^ J Ua.jj QtuM 



"Ye have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbor, and hate 
thine enemy. But I say unto you, love your enemies, and pray for them 
which despitefully use you: bless them that curse you, do good to them that 
hate you. That ye may become like— 801 ouoioi, Chrys. uo, rec. text. [For 
the former reading in the New Testament there is no MS. authority. — R.] 
your Father which is in Heaven; for He maketh His sun to rise on the evil 
and on the good, and sendeth rain on the just and on the unjust 



fulfil the words of scripture: "love your enemies and bless them that 
persecute you."— 2602 ^Iatt_^H from memory. 

"love your enemies;" and "pray for them which persecute you." 
Matt, v. 44 . 

tr**^* lk«jj**j^335 f u-*h - ^tj* 394 f).^ 1 ^ 
(373 2 J Jj2 1 293 J 4j) u*#J&\ # 




444 ^ u ^ ooka* oy^t 

ciHaj ^UjJ! ^ Uaa. l_u« ^jfcll ^ I^A jjSj jjaJs JaJj 

44 gyoj 5e Aeyco u|Jiv ayaTiaxe xoug exQpoug u|aarv euAoyeixe 
touc; KaTaQCO|aevouc; u|aag KaAcog 7tol£lt£ touc; (jiaouvxac; v\iac, 
Kai 7iQoaeuxecr0e vtceq twv £7ir)QeaCovTajv u|aag Kai 5lo)kovtgj>v 
v\iac, 

ljjjSj (Jjjjj Cjjj£j qjjLa^ 4_a1£ la * ft 

U^iu f jail jl Lfjc guLj 4g jl,. null ^ j^V) ^\ (>» <U £udjJl 

tkaJl <jk £ j±A\ £j± jj jii) life j ^gia <La1£ ^1) 4iLJaVb ufl jaj 



JlL jr jjl jjjjj <Jf«u of IjAll IJaa jAj ci>JJ iaJ jSJj 4ibi!!U jja* JaJV bfljlj 
CAxl ^ Ldjl j ^JU jJl CAL jkLaJl ^ ojjj£ 4Jjb £uia J^lHl JJxll jl C^Jaj) U£ ^ j 



iJalA ljjSxj cKJ J ^ Ui^ J^*-^J (> 

f iJ&Vl ^ .10 

.[45-43] "...*l>»**ll J tf ill f bji IjSjSS ^ 

SjlAxJ Sjl^aJI <UjlLaJ bj l—JJ^all dba^ll ji] _^J_jla 0 jjoiS (_J^l (j-a 4 _ 5 Jaci 1 ~\\ a-m 

OjIj lil" ;<Jja3 nJJS L-lg ajj _alj pl-ic^l ^ fa * j^ I taj ClbaJfl <_ s j]I 1 g i niil AjujjoJI qa j!*- jjJa 
^ M ;1 Lajj JjSj .(5 :23 J^) 3^ (j* <Lj <j£ CjLcj aAasl C-taJ Uilj ^La*xa jUsl 

jl c(7 ;23 Clij) M 4jJajl ,J bb jj CiiS t&V b^a-a aj^i ja.i <jV b>jji sjSj 



C^l^cVI (_5^ U J I— J^JI ^aiui (_ s -lc (Jjjj^S]I 4j^j^)J Ij la 1 taJ jjl jjjLaj^l ^Jjola]I .\uA\ L-llUa ji] 

(_a (jil! n . laJI JLaS ^gjj UaiijjJ pLa. ^r-im.<i]l £)l ^£1) Jll Us.jj jjuJaI! / ^ j ■* j 

.a^i ^Iks ji^yi 4-sj.ili 

(jjaJb jjaJl <LIIaj u i'<; Lajjj tA^I alkj 4 uiiil jbj !la alkj jLouVI '.'.)■ :^_ulHt <Lsj.il! 

jaII CS"" 1 J**^l! CS J)- 1 -'-" , ' a ^) O^^J 

£5^U j- jjj aAjLL LajI iAliLaj jAi <A\ s-^j-uij j-a tjluuVI JjUu V] :<UiHjll <tsj.ill 

.litjJC j Uik AjL^ai <^ill ilty J ISxIouj jj^JS £A3li jC (jLajVI (jiaJL ;<Lju!jl! <Lsj.il! 

(JjL jl (Ji.Wl /ji lAtSuLo Lojjj talVI J^^j iaSa <i^j-a3! a^A (si ;<* 1 *a\a1\ 4ajj1) 

Jjlija ^» ;^ 1 jjjaJ! aj t*Uij 4 JaC «.!^ibU C_L=J! J>ai :<Ll«laH <ts.jil! 

_ Jji. (J-43tJ 

,AjJljUaj AjI! JJJJ uLall (J^l j-a j-aj^al! L aJ ;Sjja.V)j 4jLu(Ul! AajJI! 



AjIacI (jc ail UJUa g^LaaJt (jc ^Il^j 44j_jjuoJI (JfLj (JjSjia 1 *' a JJ ^ ^ Ui. JC- 

.L^K AjjjuiJI t_ll 4_uiaj <UlL 1 jj J ujJ a (jj^J t^jJjUaj 4jSI jjiiuiAJIj 

a] ^ajJI lAA ^1 Uj ^IfljjVI jA Lai] llli] * cs ^a AjIc- ^ tji*'^ ^ JJ OyJ^t iSji 

La£ UslAcV (jjixaU 1 il«-a.J cs"^ - UiA A JJ' 11 ^ Ly^)*-} ij' " l-^-J prj > w <n li frU>] icJj^J 

[.[244]^^S? 

UajaiU tAjS L_LaJI j AJajJaJ AjSs ^iflJ jLoij^l j) (J-i-* ^ *ts-"j 

f Uj) I^JJjSj <_5^" <S j£J 4iia jSl aIuiII aJ*a»J Ia^J IaJHoj <Uj_a*^a 4_}3 t4li.l j* ^-L ajj 4jAj 

.[45] "O^Uillj 

i^jifill £JJ (JUj 4jA_»ajcaSI si-La ^ US j] 
Uaijj US Aj°_aJl L^-lS jjj 1 gjg j^ajjj Ul^ajj (_)j)^)Laj I L}3 (_j ^ Voti 4_a.jj S^aj ^A ^iSI i— l^SI (_jLacL 
a jcAj aIslV (_£aJ1 t_lfui3l jA 11a] ;^a1) ^Jfc ill Ua,JJ (_^uJAll JjL t<S UjjL ' . iailj » . laiS 

AiiXu Jjj^ JJC l\u« (J«ij AijjJaiSI Jail j* Lajij K_Loiai 4laxj j£AijS V 'Ul SjLall 

[.[245]°^ 

;«.Iac^H 2 la * jc <iU!iU OlikjLa (J-axJ Uu3 

A*J ca^)jai (^AjilS J^i-Sl 4-S I (j^j Jj-^C- ^S jUa A3 La ^S _aS * 

|4j|ijaa ( ■ Umj Usjjj 4j^)AjSI AjatjjJa i ■ Ujoij V ^SjAc AjI IjAc 

(jC t fl£j ^1 <jj < U / J lljAx^a jL-aS till jjj^a ^Lli djl£ <J^.i (j-aj i^jouj^SS I jAC (JjLai * 
AjJa db ajS 1 g i^S (eAjJa Cj| jSi^i ^lij .lgjAc-LuL<aS AaL^j jUaj hjha^ lA iUjJgjJal 

,gjjJAJ3 ^A La) idj j-aii 4 _ 5 i^ ^jIacI CjIc.Ijj3| AjJa ^a^jl _aiv^a (j^iS _Ajlc.lj!ial AJa (Jj A^XJfL 
^aSjli Ajleljiia! CiiLa lil Lalj .Ljajl Jgj i i aS 4 jjjaiaJ ^Sl^Sj jA*£ <jjAaaj ^a£jAC CjLa y] 

-( _3jAx^a£ <j jfmSj CjS jSI (jjaj AjjAaaii 



.[246] (34 :23 jJ) "OjMj 

;J"J ii&i j "j 

JaJ (ja \ ^ (jli ...febfttyl Js>V * v »°" La j^ij flLj^aSn <Jaj c> *3ludM V 

^» ^ 4 all i alia .1^.1 ^a Sjl^C dlL aa (jlj (j^ai-ij ^a ( ■ llaJlj jjl t . lao 

(ilia ; dkil ,iLll 

. [247]<^ jJI <^ ^u^jj i^jJjU. liLLay uSJli t> ^ S^jli !5la ^UjJI 



IajIj j& ,h all j 



